Kot vad 07 oo

410 Laurier Avenue West, 10" Floor
Ottawa, Ontario K1A (L8

Qur File
A-2012-06948 / CF

Mr. Dennis R Young
1330 Ravenswood Dr. SE
Airdrie, Alberta

T4A 0P8

Dear Mr. Young:
This Jetter is in response to your request under the Access to Information Act. Your request reads:

“(1) Please provide copies of documents, reports, and correspondence showing the
reasons why Line 10 "Exportation” is always left blank and why the agency didn't
provide information requested in the above ATI file showing the (a) total number of
these long-guns and handguns that were returned to their country of origin; and, (b)
the total number of these long-guns and handguns that are still in Canada,
(2) For each of the years from 1999 to 2004 inclusive, please provide copies of final
Customs Operations reports showing the total number of non-restricted, restricted and
prohibited firearms declared by foreign visitors entering Canada on Non-Resident
Firearms Declaration forms. Aot
0 (3) For each of the years from 1999 to 2007 inclusive please provide copies of final

"J M customs operations reports showing the total fees collected from foreign visitors

a& ﬁ entering Canada with firearms and declared using Non-Resident Firearms Declaration
Jorms.”

The processing of your request is now complete.

You should be aware that statistics relating to firearm exports are not maintained by the CBSA.
The Importation and Exportation of Firearms Regulations under the Firearms Act are not in
force, except for certain provisions related to non-residént imports. Both the Firearms Act and
the Importation and Exportation of Firearms Regulations are available on the internet.

With respect to point three of your request, the requirement to collect fees and declare firearms
using the Non-Resident Firearms Declaration by foreign visitors began in J anuary 2001,

Please note that the records available are being released in their entirety.

As the Canada Border Services Agency is commiited to providing the highest level of client
service, we would be pleased to assist you with any questions or concerns you may have
regarding the handling of your request. You may contact Catheren Fachnie at 613-948-1916 or
by e-mail at Catheren.Fachnie@cbsa-asfc.ge.ca, using our file number as a reference.
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Should you be dissatisfied with the processing of this request, you may file a complaint within
sixty days of receipt of this notice to the Information Commissioner of Canada by writing to:

Office of the Information Commissioner of Canada
Place de Ville, Tower B

112 Kent Street

Ottawa, Ontario

K1A 1H3

Manager
Access to Information and Privacy Division




DIVULGUE SOUS LA LOI DE LACCES A L'INFORMATION

Firearms statistics

Operational Policy

The coliection of firearm statistics at all customs offices processing travellers importing
firearms is required beginning January 1, 2001. Note, the collection of firearms being
exported is not a requirement at this time.

Monthly statistics will aliow the agency to assess the impact on customs operations in
the regions and fuffill the requirement to report the movement of firearms to the
Department of Justice, the lead organization in the implementation of the Firearms Act.

A-work order has been initiated to collect firearms statistics through the G11
Management Information System, however until such time as this work can be
completed, statistics must be collected manualiy and forwarded to the Firearms Project
by the Regional Firearms Coordinators within 10 working days of the end of the month.
The Firearms Project will then forward to the Program Administration Division, Business
Management Directorate for future input into the automated G11 Management
information System.

« Each customs office prdcessing travellers importing firearms is required to collect
daily firearms statistics.

» Daily statistics will be collected using the:
+ Firearm Confirmation Number log for non-licensed non-residents (confirmed
declarations); and ‘

* PIL Daily Firearms Statistics for licensed non-residents, licensed residents 1°t
import and licensed residents re-import, and

» Daily Firearms Statistics for licensed non-residents, licensed residents 1°
import, licensed residents re-import, and non-confirmations.

Note '

The PIL Daily Firearms Statistics tempiate was designed fo collect firearm statistics
at a highway environment. Only statistics on licensed individuals being released on
primary should be accounted for on this template. This template could be posted
daily in every primary line for all customs officers to records statistics or; each officer
may be issued a template daily and be responsibie for collecting the statistics.

The Daity Firearms Statistics template was designed to collect firearm statistics in all
environments. In most cases, this template would be posted in the secondary area
of the office, however each customs officer may be issued a template daily and be
responsible for collecting the statistics. Statistics on the number of non-
confirmations is to be collected on this femplate.

. The Firearm Confirmation Number Log will be completed by customs officers issuing
confirmation numbers to non-residents.
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DIVULGUE S0US LA LOI DE LACCES A L'INFORMATION

-»  Daily statistics will be rolled-up and reported monthly on the manual G11 Operations
Report by a customs officer responsible for the coliection of operational statistics.

e Nil reports are required.

¢ The manual G11 Operations Repoﬁ is to be forwarded to.the Regibnal Firearms
Coordinator for compilation.

¢ The Regional Firearms Coordinator will forward the manual G11 Operations Reports
for each customs office processing firearms to the Firearms Project by fax to:
Tanya Smith
Manager, Firearms Project
Contraband and Intelligence Services Dlrectorate

Fax No. (613) 952-9800
Appendix F contains the following templates:

~ » G171 Operations Report and definitions of the column headings and line headings
¢ PIL Daily Firearms Statistics
e Daily Firearms Statistics
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RAPPORT SUR LES OPERATIONS

Direction générale des douanes

Code

Work Location/Lieu de Travail

Date
2001

G11 Page

Region/Région

Jan - March National Summary/Sommaire Nationale

Highway Air Postal || Marine |f Rail/Express Totals
Grand-route )| Aérien |{ Postal [|Maritime] Ferroviaire Totaux
1. Non-resident - non-licensed
1st importafion
Non-résident- sans permis 1396 305 0 0 0 1701
2. Non-resident - non-licensed
Ré-importation
Non-résident - sans permis 66 5 0 0 0 71
3. Non-resident - icensed
Non-résident - Titulaire de permis 215 2 0 0 0 217
4. Resident - licensed
18t importation
Résident titulaire de permis 57 4 4] 0 0 651

5. Resident licensed
Ré-importation
Résident titulaire de permis

2 é 1
6. No.

it

of firearms - non-restricted

i N

Nom. d'armes & feu - sans restriction 2914 337 0 0 0 3251
7. No. of firearms - restricted

Nom. d’armes 4 feu - autorisation restreinte 293 10 0 0 0 303
8. No. of firearms - prohibited

Nom. armes a feu - prohibées 5 0 0 0 0 5
9. Impontation

Importation 874 324 0 0 0 1198

12. o-ontlon
Non-attestées

N.B. Postal column not to be added into Total
N.B. La colonne de la section postal ne doit pas étre ajoutée au Total
N.B. Le montant inscrit dans la ligne "Total des lignes 1 & 5 "doit égaler le nombre inscrit & la ligne "Total des lignes 9 et 11"
N.B. The amount written in line "Total fines 1 to § must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"

Do not collect

Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.

statistics in the shaded areas.




DIVULGUE SOUS LA LOI DE LUACCES A L'INFORMATION

Canada Border Agance des services
Services Agency  frontaliers du Canada

OPERATIONS REPORT " RAPPORT SUR LES OPERATIONS

Customs Branch Direction générale des douanes
Code ‘ Work Location/Lieu de Travail Date

G11 Page Region/Région

2001-02 National Summary/Sommaire Nationale 2001-02

Highway Air Postal || Marine || Rail/lExpress Totals
Grand-route || Aérien || Postal {Maritimej Ferroviaire Totaux
1. Non-resident - non-licensed
1st importation
Non-résident- sans permis 52092 17709 0 317 0 7011 ‘37
2. Non-resident - non-licensed P
Ré-importation
Non-résident - sans permis : 10402 1197 0 74 0 11670
3. Non-resident - licensed
Non-résident - Titulaire de permis 3187 500 0 28 0 3715 v~
4. Resident - licensed
1st importation ’ )
Résident titulzire de permis 266 33 1 2 0 301
5. Resident licensed
Ré-importation
Résident titulaire de permis - 1039 33 1 3 0 1075

ity :
{OETOTALdesHigh!

6. No. of firearms - non-restricted

Nom. d'armes a feu - sans restriction 81630 23461 2 357 0 115448
7. No. of firearms - restricted

Nom. d'armas & feu - autorisation restreinte 1037 75 0 2 0 1114
8. No. of firearms - prohibited

Nom. armes & feu - prohibées 364 12 0 0 0 376
9. Importation

Importation _ _ 53337 | 18849 | 2 342 0 72528
=

i o s L
12. Non-confirmation

Non-ttesiées 223 26 ] 1 0 250

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La colonne de [a section postal ne deit pas &tre ajoutée au Total

N.B. Le montant inscrit dans la ligne “Total des lignes 1 & & "doit égaler le nombre inscrit a Ia ligne "Total des lignes 9 et 11"
N.B. The amount written in line "Total lines 1 to 5 must be equal to the amount written in Iine"Total {ines 9 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas.
Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.




RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE SQUS LA LOI DE L'ACCES A L'INFORMATION
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i
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{B): St femeesse,
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OPERATIONS REPORT . RAPPORT SUR LES OPERATIONS
Customs Branch Direction genérale des douanes

Code Work Location/Lieu de Travail Date

G11 Page Region/Région

2002-03 National Summary/Sommaire Nationale 2002-03

Highway Air Postal || Marine || Rail/Express Totals

Grand-route || Aeérien ]| Postal |[Maritimell Ferroviaire Tofaux

1. Non-resident - non-licensed U

1st importation . \L

Non-résident- sans permis ' 44320 15286 0 145 0 59751
2. Non-resident - non-licensed

Ré-importation

Non-résident - sans permis 83846 489 0 58 0 9393
3. Non-resident - licensed

Non-résident - Titulaire de permis 4088 591 0 1 0 4680

4. Resident - licensed
1st importation
Résident titulaire de permis 237 51 0 5 0 293 )

5. Resident licensed
Reé-importation

Résident titulaire de permis

()

6. No. of firearms - non-restricted
Nom. d'armes a feu - sans restriction 79412 18879 0 215 0 98506
7. No. of firearms - restricted .
Nom. d’armes a feu - autorisation restreinte 2051 591 0 1 1] 2643
8. No. of firearms - prohibited
Nom. armes 2 feu - prohibées 31 497 0 1 0 529
9. Importation .
Impoitation 48628 143868 0 68 0 63564
0 ;I@f S

R e g
12. Non-confirmation

Non-attestées 215 0 0 0 - 0 215
T _Bi o

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La colonne de la section postal ne doit pas étre ajoutée au Total .
N.B. Le montant inscrit dans [a ligne “Total des lignes 1 4 5 "doit éqaler le nombre inscrit & la ligne "Total des lignes & o 11"

N.B. The amount written in line "Total lines 1 to 5 must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"
Do not coliect statistics in the shaded areas.

Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.
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Customs Branch

Agence des services
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RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE SOUS LA LOI DE L’ACCES A L'INFORMATION

RAPPORT SUR LES OPERATIONS
Direction générale des douanes

Code

Work Location/Lieu de Travail

Date

G11 Page

Region/Région

2003-04 National Summary/Sommaire Nationale 2003-04

Highway
Grand-route

ES/AE
Air Postal }| Marine
Agrien || Postal |[Maritime

RaillExpress
Ferroviaire

Totals
Totaux

. Non-resident - non-licensed

1st importation
Non-résident- sans permis

44277

15184 0 146

SQGOD

. Non-rasident - non-licensed

Ré-importation
Non-résident - sans permis

8764

472 ¢ 55

9291

. Non-resident - licensed
‘Non-résident - Titulaire de permis

4028

568 0 1

4597

- Resident - licensed

ist importation
Résident titulaire de permis

245

302’)

Résident titulaire de permis

. No. of firearms - non- restncted

. Resident licensed

Ré-impartation

. Int transit

En transit

12 Non conf‘ rmation
Non- attestees

N.B. Postal column not te be added into Total
N.B. La colonne de [a section postal ne doit pas &tre ajoutée au Total
N.B. Le montant inscrit dans 1 ligne "Total des lignes 1 4 5 "doit €galer [e nombre inscrit 3 la ligne "Total des lignes 9 et "
N.B. The amount written in line "Tota) lines 1 fo 5 must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas.

Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.

Nom. d'armes & feu - sans restriction 79465 18777 10 209 0 98451
. No. of firearms - restricted '
Nom. d'armes & feu - autorisation restreinte 2131 554 0 1 0 2686
. No. of firearmis - prohibited
Nom. armes & feu - prohibées 30 490 0 i 0 521
. Importation
i 48453 14707 10 62 0 63222
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RELEASED UNDER THE ACCESS 10 INFORMATON AC T
DIVULGUE SOUS LA LOI DE L’ACCES A L'INFORMATION

RAPPORT SUR LES OPERATIONS

Direction générale des douanes

Code

Work Location/Lieu de Travail

Date

G11 Page

Regicn/Région

2004-05 National Summary/Sommaire Nationale 2004-05

.Marine

. No. of firearms - non-restricted

Nom. d'armes a feu - sans restriction

Highway Air Postal Rail/Express Totals
Grand-route ]| Aérien || Postal ||Maritime]] Ferroviaire Totaux
. Non-resident - non-licensed
1st importation
Non-résident- sans permis 48016 20841 4 197 1 69155
. Non-resident - non-licensed
Ré-importation
Norn-résident - sans permis 8154 1322 0 142 1] 9618
. Non-resident - licensed
Non-résident - Titulaire de permis 5111 722 4 26 0 5859
. Resident - licensed
1st importation .
Résident titulaire de permis 265 44 0 1 0 310
. Resident licensed
Ré-importation
e permis

116878

. No. of firearms - restricted

Nom. d'armes a feu - autorisation restreinte

2231

. No. of firearms - prohibited

Nom. armes & feu - prohibées

211

265

. Importation

Importation

. In transit
En transit

e erne—

. Non-confirmation
Non-attestées

N.B. Postal column not to be added into Total
N.B. La colonne de la section postal ne doit pas étre ajoutée au Total
N.B. Le montant inscrit dans la ligne "Total des lignes 1 & 5 "doit égaler le nombre inscrit & la figne "Total des lignes 9 et 11"

N.B. The amount written in line "Total lines 1 to 5 must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"
Do not collect statistics in the shaded areas.
Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.




Canada Border

OPERATIONS REPORT
Customs Branch

Agence des services
Services Agency  frontafiers du Canada

RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE SOUS LA LOIDE CACCES A LINFORMATION

RAPPORT-SUR LES OPERATIONS
Direction générale des douanes -

Code Work Location/Lieu de Travail

Daie

Region/Région

2005-06 National Summary/Sommaire Nationale 2005-06

Postal

Marme

H:ghway Raquxpress
Grand-route i} Aérien || Postal j|Maritime}} Ferroviaire Totaux
1. Non-resident - non-licensed
1st imporiation
Non-résident- sans permis 50520 23087 2 295 0 74312
2. Non-resident - non-licensed
Ré-importation
Nen-résident - sans permis 5501 614 0 102 0 6217
3. Non-resident - licensed
Non-résident - Titulaire de pesmis 4819 480 1] 52 [t 4551
4, Resident - licensed
1st importation
Résident tiulaire de permis 376 35 53 5 0 416
5. Resident licensed
Ré-importation
1] 674

Resudent tltulanre de perrms

6. No of rrearms non- restr:c‘ted

Nom. d'armes 3 feu - sans restriction 88667 28386 42 557 0 115610
7. No. of firearms - restricted
Nom. d'armes 4 feu - aulorisalion restreinte 2383 174 3 7 0 2564
8. No. of firearms - prohibited
Nom. armes & feu - prohibées 369 90 36 Y 0 459
9. Imponation
70 216 0 73573

lrnportalzon

T’l_.- In fransit
En lransit

12 Non conf rmatlnn
Non atlestees

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La colonne de la section postal ne doit pas étre ajoutée au Total
N.B. Le montant inscrit dans la igne "Totat des lignes 1 2 5 "'doit égaler le nombre inscrit a Ia ligne "Total des lignes 9 et 14"
MN.B. The amount written in line “Total lines 1 to § must be equal to the amount written in line”Total lines 9 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas.
Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.
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Canada Border

Agence des services
Services Agency

frontaliers du Canada

OPERATIONS REPORT
Customs Branch

RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE SOUS LA LOI DE L'ACCES A L'INFORMATION

RAPPORT SUR LES OPERATIONS
Direction générale des douanes

Code Work Location/Lieu de Travail Date
Apriavr - Mars/mars
G11 Page Region/Région
2006-07 National Summary/Sommaire Nationale 2008-07

nghway Air Postal | Marine || Rail/Express Totals
Grand-route || Aérien || Postal Maritime|| Ferroviaire Totaux
1. Non-resident - non-licensed
1st importation
Non-résident- sans permis 52949 22289 0 282 (4] 75520
2. Non-resident - non-licensed
Ré-importation -
Non-résidant - sans permis - A718 281 0 66 0 5065
3. Non-resident - icensed
Non-résident - Titulaire de permis 3398 485 it 0 ¢ 3883
4. Resident - licensed
18t importation
Résident titulaire de permis 361 225 7 0 0 586

5. Resident licensed
Re-importation
Résndent mulalre de permts

6. No. of ﬁrearms non-restncted

Nom. d'armes & feu - sans restriction 85478 26217 25 468 0 112163
7. No. of firearms - restricted

Nom. d’'armes a feu - autorisation restreinte 1982 123 7 0 0 2105
&. No. of firearms - prohibited

Nom. armes a feu - prohibees 39 1) 4 0 0 38

9, Importation
Importation

11. in transit
En transtt

12. Non-conf rmahcm
Non-attaslees

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La coionne de la section postal ne doit pas étre ajoutée au Totai
N.B. Le montant inscrit dans la ligne "Total des lignes 1 & 5 "doit égaler [e nombre inscrit 3 la ligne "Total des lignes 9 et 11"
N.B. The amount written in line "Total lines 1 to 5 must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas.
Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.



RELEASED UNDER THE ACCESS TG INFORMATION ACT
DIVULGUE SOUS LA LOI DE LACCES A LINFORMATION

Canada Border Agenca des services
Services Agency  fronialiers du Canada

OPERATIONS REPORT RAPPORT, SUR LES OPERATIONS

Code Work Location/Lieu de Travail Date
Aprilfavril-Marchimars

G11 Page Region/Region

2007-08 National Summary/Sommaire Nationale 2007-08

Highway Air Postal Manne RailfExpress Totals
Grand-route || Aérien || Postal j|Maritimel] Ferroviaire Totaux

1. Non-resident - non-licensed
1st importation
Non-résident- sans permis 51049 20036 6 218 0 72203

2. Non-resident - non-licensed
Ré-importation

Non-résident - sans permis i 4391 154 2 5 0 4550
3. Non-resident - licensed
Non-résident - Titulaire de permis 3331 586 2 3 0 3920

4. Resident - licensed
1st importation
Résident titulaire de permis 250 160 1 3 0 413

5. Resident licensed '
Ré-importation
Rés»denl htula;re de pemis 692 38 0 0 1] 730

6. No of ﬁrearms non-resmcted

Nomn. d'anmes 3 feu - sans restriction 59392 25176 15 386 0 84954
7. No. of ﬁrearms,- restricted ™

Nom. d'armes & feu - autorisation restreinte 2197 26 2 0 i} 2223
8. No. of firearms - prohitited

Nom. armes & feu - prohibées 30 1 0 1] 0 31
3. Importation

lmportatron

11. In transﬁ
En transit

12 Non conf mation

Non- atteslées . _ , ‘107 0 0 0 0 107

N.B. Pestal column not to be added into Total

N.B. La colonne de la section postal ne doit pas étre afoutée au Total

N.B. Le montant inscrit dans ia ligne "Total des lignes 1 4 5 "doit égaler le nombre inscrit 4 1a ligne “Total des Jignes S et 11"
N.B. The amount written in line “Tota! lines 1 to 5 must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas,

Ne pas recuelilir de statistiques dans les zones grises.




RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE S0US LA LOI DE L'ACCES A L'INFORMATION

Canada Border Agence des servites
Services Agency  frontaliers du Canada

QOPERATIONS REPORT RAPPORT SUR LES OPERATIONS
Customs Branch Direction générale des douanes
Code Work Location/Lieu de Travail Date

April/avril-March/mars

G11 Page Region/Region
2008-09 National Summary/Sommaire Nationale 2008-09

' Higﬁway Postai Marine RadiExpress Totals
Grand-route | Aérien || Postal ||Mariimel{ Ferroviaire Totaux

1. Non-resident - non-licensed
1st irmportation
Non-résident- sans permis 45034 16736 0 180 0 61950

2. Non-resident - non-licensed
Ré-tmporation

Non-résident - sans permis | 4429 206 0 23 0 4658
3. Non-resident - licensed
Mon-résident - Titulaire de permis 2305 339 2 3 0 2647

4_ Resident - licensed
1st importation
Résident titulaire de permis 334 166 36 4 0 504

5. Resident licensed
Ré-importation

Ré-.?ldenl tltulalre de perrms :

6. No. of firearms - non-restricted
Nom. d'annes a feu - sans restiiction
7. No. of firearms - restricted

Mom. d'armes 3 feu - autarisation restreinte 1650 51 10 3 L 1704
8. No. of firearms - prohibited

Nom. armes & feu - prohibées 111 343 1 33 0 487
9. Importation

importatton

11. In transn
En transit

12. Non-confirmation
Non attestées

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La colonne de la section postal ne doit pas étre ajoutée au Total

N.B. Le montant inscrit dans la tigne "Totai des lignes 1 2 5 "doit égaler le nombre Inscrit a 1a ligre “Total des lignes 9 et 117
N.B. The amount written in line "Total lines 1 to 5 must be equal to the amount written in line" Total lines 3 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas.

Ne pas recuelillir de statistiques dans les zones grises.




Canada Border

Agence des services
Services Agency

frontaliers du Canada

OPERATIONS REPORT
Customs Branch

RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE SOUS LA LOI DE L'ACCES A L'INFORMATION

RAPPORT SUR LES OPERATIONS
Direction générale des douanes

Code

Work Location/Lieu de Travail Date
April/avril-March/mars
G11 Page Region/Région
2009-10 National Summary/Sommaire Nationale 2009-10

Hig hway .

Rail/Express Totals
Grand-route || Aérien || Postal [[Maritime|| Ferroviaire Totaux
1. Nen-resident - non-licensed
1st imponation .
Nen-résident- sans permis 41182 14068 2 407 0 55657
2. Non-resident - non-licensed
Ré-impontation
Non-résident - sans permis 5912 82 0 28 0 6022
3. Non-resident - licensed
Non-résident - Titulaire de permis 2580 263 0 3 0 2846
4. Resident - licensed
1st importation
Résident titulaire de permis 257 74 31 0 0 331

5. Resident licensed
Ré-importation

Résident titulaire de permis
TOTA .‘El?'rji_‘éf‘sjfg”o"‘-'s’

6. No. of firearms - non-restricted

Nom. d'armes & feu - sans restriction 715827 16078 56 596 0 88201
7. No, of firearms - restricted

Nom. d'armes & feu - autorisation restreinte 2728 52 12 9 0 2789
8. No. of firearms - prohibited

Nom. armes 2 feu - prohibées 72 16 0 0 0 88

9. Importation
Impartation

1ato

11. In transit

)

TALieHine @fa&&f
OTAL.des lignesg:

G

12. Non-confirmation
Non-attestées

T

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La colonne de |a section postal ne doit pas étre ajoutée au Total
N.B. Le montant inscrit dans la ligne "Total des lignes 1 & 5 "doit égaler le nombre inscrit 4 1a ligne "Total des lignes 9 et 11"
N.B. The amount written in line "Total lines 1 to 5 must be equal to the amount written in line"Total lines 9 and 11"

Do not collect statistics in the shaded areas.
Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.




Canada Border
Services Agency

OPERATIONS REPORT
Customs Branch

Agence des services
frontaliers du Canada

RELEASED UNDER THE ACCESS TO INFORMATION ACT
DIVULGUE SOUS LA LOI DE ACCES A L'INFORMATION

RAPPORT, SUR LES OPERATIONS
Direction générale des douanes

Code Work Location/Lieu de Travail Date
Aprillavril-March/mars
G11 Page Region/Region
2010-11 National Summary/Sommaire Nationale 2010-11

Részdent tituiaire de permis

Highway Alr Posta! Marine RaIUExpress Totals
Grand-route || Aérien || Postal Maritimelf Ferroviaire Totaux
1. Non-resident - non-licensed
1st impontation
Non-résident- sans permis 37005 11313 34 118 Q 48436
2. Non-resident - non-licensed
Ré-imporiation
Non-résident - sans permis 4444 57 2 5 ] 4506
3. Non-residemt - licensed
MNon-résident - Titulaire de permis 2838 222 3 0 4] 3060
4. Resident - licensed
1st importation
Résident titulaire de permis 288 82 39 0 [ 350
5. Resident licensed
Ré-importation
956 59 1 0 g 1015

6. No. of firearms - non-restricted

Nom. d'armes a feu - sans restriction 63829 12576 113 168 L 76574
7. No. of firearms - restricted ’ -

Nom. d'armes 3 feu - autorigation restreinte 11550 577 15 [ Q 12127
B. No. of firearms - prehibited

Nom. armes 3 feu - prohibées 97 41 19 0 Q 138

9. importation
imponatlon

. ln irans:t
En trans:t

12 Non-conﬂnnatron
Nowat!estees

N.B. Postal column not to be added into Total

N.B. La calonne de la seciion postal ne doit pas étre ajoutée au Total
N.B. Le montant inscrit dans la ligne "“Total des lignes 1 4 5 "doit égaler Je nombre inscrit & la ligne "Total des lignes 3 ¢t 117
N.B. The amount writter In line “Total fines 1 to 5 must be equatl to the amount written in line"Total lines 8 and 11"

Do not collect statistics in the shaded araas.
Ne pas recueillir de statistiques dans les zones grises.




